
 هلخص الجحش
، بحش اطزخذام الؼجبراد المززادفخ ووظٍفزَ في رؼلٍن ههبرح الكلام والكزبثخ  :ريحبًخ

المبجظزنً، ثٌجزهبطنٌ،  لظن رؼلٍن اللغخ الؼزثٍخ كلٍخ الذراطبد الؼلٍب بجبهؼخ أًزظبري 
 .0202طلاهٍخ الحكىهٍخ ثٌجزهبطنٌ، الإ

 خوالكزبث رؼلٍن ههبرح، الؼجبراد المززادفخ: الكلوبد الزئٍظٍخ
ثبللغخ الؼزثٍخ  المززادفخ جبراد أو الكلوبدفي رؼجنً الؼ ثؼض الطلجخ خطأالذ 

التي  ثنٌ المززادفبد الصحٍحخأو الكلوبد  في اخزٍبر الؼجبراد جىاصؼّرًطمب وكزبثخ، و
في   وهي الأطجبةٌظجت فهوب خطٍئب ثنٌ المزكلن والمخبطت.  ،نرٌبطت بمب في أفكبرُ

في الكلوبد المززادفخ وأوجَ  لؼذم هؼزفخ وجىد المؼنى الزفصٍلً ًُرلك المشكلخ 
 . خظىٌال الجولخ ، فلا ٌُظزخذم كل الكلوبد المززادفخ في طٍبقالزشبثَ والاخزلاف فٍهب

مبهذ الجبحضخ في ُذٍ الذراطخ بمٌهج الجحش اطزٌبدا ثزلك المشكلاد، ف
در بػي الززادف، وجمؼذ ثٍبًبد الذراطخ هي المصالىصفً التي رزكش ػلى ػلن الذلالي 

جبراد المٌطىلخ المبهىص المىضىػً وثؼض الممبلاد وخطط الجحش والؼ خ وًُالأطبطٍ
وهي الجٍبًبد الفزػٍخ كبلمىاهٍض والمؼبجن  ،خالؼلوٍ ػٌذ رمذيم الممبلاد والجحىس

ػجبرح هززادفخ  خمظنٌوكزت ػلن اللغخ، وحللزهب ثبلزحلٍل الزكىٌني هي الجٍبًبد ػلى 
 وكلهب رزؼلك ثبلزؼلٍوٍخ.

اطزخذام الؼجبراد المززادفخ وأُذاف ُذٍ الذراطخ هٌبطجب بمشكلاتهب أي لىصف 
 ولإثزاس وظٍفزَ في رؼلٍن ههبرح الكلام والكزبثخ.

هززادفخ ػلى ًىع  أحذ ػشز ػجبرحرىجذ  أهب الٌزٍجخ هي ُذٍ الذراطخ ًُ:
رظغ ، ولكبهل، لمطبثمزهب وهزشببهزهب تمبهب في كل الملاهح الزئٍظٍخ فٍهبالززادف ا

لىجىد أوجَ الزشبثَ شجَ الززادف وُذا الأكضز، هززادفخ ػلى ًىع  وصلاصىى ػجبرح
. ورفٍذ ُذٍ ػجبرح هززادفخ خمظنٌ ، فكلهب ػلىوالاخزلاف ثنٌ الملاهح الزئٍظٍخ فٍهب
 ًظزٌخ ورطجٍمخ. الذراطخ رؼلٍن ههبرح الكلام والكزبثخ 
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Berbicara dan Menulis 

Adanya kesalahan dalam mengungkapkan istilah-istilah atau beberapa kata 

yang bersinonim dalam bahasa Arab oleh sebagian mahasiswa, baik secara lisan 

maupun tulisan,  serta kesulitan dalam pemilihan kata atau istilah yang tepat 

diantara beberapa kata bersinonim sesuai dengan apa yang ada dalam pikiran 

mereka, dapat menyebabkan kesalahpahaman antara  pembicara dan lawan 

bicaranya. Diantara penyebab munculnya permasalahan tersebut adalah karena 

ketidaktahuan adanya makna spesifik pada kata yang bersinonim serta adanya 

persamaan dan perbedaan komponen-komponen makna dalam sinonim, sehingga 

tidak semua kata yang bersinonim bisa digunakan pada konteks kalimat yang 

sama. 

Berdasarkan permasalahan tersebut, peneliti menggunakan metode 

deskriptif dalam penelitian ini yang terfokus pada semantik tentang sinonim 

dalam bahasa Arab. Peneliti mengumpulkan data dari sumber data primer yaitu 

kamus tematik, kumpulan makalah-makalah, proposal penelitian ilmiah dan juga 

dari pengamatan presentasi makalah dan munaqasyah skripsi. Adapun sumber 

data sekunder yaitu kamus, leksikografi dan buku-buku linguistik. Kemudian 

dianalisis menggunakan teknik analisis komponensial terhadap lima puluh kata 

sinonim yang berkaitan dengan istilah pendidikan. 

Tujuan penelitian ini sesuai dengan rumusan masalah yaitu untuk 

mendeskripsikan penggunaan istilah-istilah yang bersinonim, dan untuk 

mengemukakan fungsi dari hasil analisis istilah-istilah yang bersinonim tersebut 

dalam pembelajaran keterampilan berbicara dan menulis dalam bahasa Arab. 

Adapun hasil dari penelitian ini adalah: ditemukan sebelas istilah yang 

bersinonim dalam kategori sinonim lengkap, dengan adanya kesesuaian di setiap 

komponen fitur-fitur bahasanya, dan tiga puluh sembilan istilah yang termasuk 

dalam kategori sinonim quasy, ini adalah jenis sinonim terbanyak, karena 

ditemukan adanya aspek-aspek persamaan dan perbedaan dari fitur-fitur 

bahasanya, yang semuanya berjumlah lima puluh istilah. Penelitian ini juga sangat 

bermanfaat dan berkontribusi dalam pembelajaran keterampilan berbicara dan 

menulis dalam bahasa Arab baik secara teoritis maupun praktis. 
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The existence of errors in expressing synonymous terms or words in 

Arabic by some students, both orally and in writing, as well as difficulties in 

choosing the right words or terms between several synonymous words according 

to what they have in mind, can cause misunderstandings between the speaker and 

the interlocutor. Among the causes of the emergence of these problems is due to 

ignorance of the existence of specific meanings in synonymous words and the 

similarities and differences in meaning components in synonyms, so that not all 

synonymous words can be used in the same sentence context. 

Based on these problems, researchers used descriptive methods in this 

study which focused on semantics about synonyms in Arabic. Researcher collects 

the data from primer data source, thematic vocabulary, collecting papers, 

scientific research proposal and also observation of presentation paper and thesis 

defence. As for secunder of data sources are dictionary, lexicography and 

linguistic books. Then, analysed by using component analysis technique towards 

forty synonim words in arabic that are related to education terms. 

The purpose of this research in accordance with the formulation of the 

problem, to describe using synonimous terms, and for putting forward Function 

and analysis result of speaking and writing in arabic. 

As for the result of this research is: founded eleven terms that synonym at 

perfect synonym category, with their suitable with features component of 

language, and thirty nine terms that include quasy synonym category, this is the 

most category of synonym  because there are founded  similarities aspect and 

difference of language features, and a total of fifty terms. This research also useful 

and contribute in learning skills of speaking and writing in arabic theoretically and 

practically. 

 


